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GZX
DESCRIPTION

^ WARNINGS AND LIMITATIONS
• Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order for the product to 
help protect the wearer from certain airborne contaminants. Failure to follow all instructions on the 
use of these respiratory protection products and/or failure to properly wear the complete product 
during all periods of exposure may adversely affect the wearer’s health, lead to severe or life 
threatening illness or permanent disability.

NOTE

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

CAUTION
STORAGE AND TRANSPORTATION



4

EQUIPMENT MARKING
] \ @
: J
NOTE

TECHNICAL SPECIFICATION

 P2 R 
 P2 R

 P3 R
 P3 R

Class Use for protection against Maximum use concentration 
with 3M™ Half mask

Maximum use concentration 
with 3M™ Full Face mask

APPROVALS
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FzB
DESCRIPTION

^ AVERTISSEMENTS ET LIMITES
• Un choix correct, une formation, une utilisation et une maintenance appropriées sont essentiels 
pour que le produit puisse protéger l'utilisateur contre certains contaminants atmosphériques. Le 
non-respect de toutes les instructions relatives à l'utilisation de ces produits et/ou le non-respect du 
port correct de cet appareil pendant toute la période d'exposition peut nuire à la santé de l'utilisateur 
et provoquer une maladie grave ou une invalidité permanente.

REMARQUE

INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE

ATTENTION
STOCKAGE ET TRANSPORT
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MARQUAGE
] \ @ = 
: =  J  = 
REMARQUE

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

 P2 R 
 P2 R

 P3 R
 P3 R

Classe A utiliser pour se protéger de Concentration d'utilisation 
maximale avec un 
demi-masque 3M™

Concentration d'utilisation 
maximale avec un masque 
complet 3M™

HOMOLOGATIONS
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Dza
KLASSIFIZIERUNG

^ WARNUNGEN UND EINSCHRÄNKUNGEN
• Richtige Auswahl, Schulung, Anwendung und Wartung sind die Voraussetzung dafür, dass das 
Produkt hilft, den Anwender vor Schadstoffen in der Luft zu schützen. Die Nichtbeachtung dieser 
Anweisungen und Warnhinweise sowie die unsachgemäße Verwendung dieses Produktes können zu 
ernsthaften oder lebensgefährlichen Erkrankungen oder dauerhaften Schäden führen. Das 
Atemschutzgerät muss während der gesamten Aufenthaltsdauer im schadstoffbelasteten Bereich 
getragen werden.

Technischen Daten

HINWEIS

GEBRAUCHSANLEITUNG

ACHTUNG

LAGERUNG UND TRANSPORT
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KENNZEICHNUNG
] \ @ = 
: =  J  = 
HINWEIS

TECHNISCHE DATEN

3M™ 2125 P2 R 
 P2 R

3M™ 2135 P3 R
 P3 R

Klasse Zum Schutz vor Maximale Einsatzkonzentration 
mit 3M™ Halbmasken

Maximale Einsatzkonzentration 
mit 3M™ Vollmasken

ZULASSUNGEN
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Iz
DESCRIZIONE

^ AVVERTENZE E LIMITAZIONI
• Una giusta selezione, formazione all’uso ed una adeguata manutenzione sono essenziali per offrire 
a chi indossa il prodotto una protezione da alcuni contaminanti aerodispersi. L’inosservanza delle 
istruzioni qui riportate sull’uso di questi dispositivi per la protezione delle vie respiratorie e/o il 
mancato indossamento per tutto il periodo di esposizione, può arrecare danni alla salute, invalidità 
gravi anche di carattere permanente.

NOTA

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

ATTENZIONE
CONSERVAZIONE E TRASPORTO
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MARCATURA DEL PRODOTTO
] \ @ = 
: =  J
NOTA

SPECIFICHE TECNICHE

 P2 R 
 P2 R

 P3 R
 P3 R

Classe Utilizzo per la protezione contro Massima concentrazione 
di utilizzo con 
semimaschere 3M™

Massima concentrazione di 
utilizzo con maschere a 
pieno facciale 3M™

APPROVAZIONI
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E
DESCRIPCIÓN

^ ADVERTENCIAS Y LIMITACIONES DE USO
• Una adecuada selección y formación en el correcto uso y mantenimiento de los equipos son 
esenciales para proteger al trabajador. No seguir estas instrucciones de uso o no llevar el equipo 
puesto durante todo el tiempo que dura la exposición, puede tener efectos adversos sobre la salud 
del usuario y puede derivar en enfermedad grave o incapacidad permanente.

NOTA

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

PRECAUCIÓN
ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE
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MARCADO DEL EQUIPO
] \ @
: =  J
NOTA

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

 P2 R 
 P2 R

 P3 R
 P3 R

Clase Protección frente a Máxima concentración de 
uso con Media Máscara 
3M™

Máxima concentración de 
uso con la Máscara 
Completa 3M™

APROBACIONES
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HB
BESCHRIJVING

^ WAARSCHUWINGEN EN BEPERKINGEN
• Een correcte selectie, opleiding, gebruik en het juiste onderhoud van het product zijn essentieel om 
de gebruiker te helpen beschermen tegen sommige verontreinigingen. Het niet opvolgen van alle 
instructies en waarschuwingen voor het gebruik van deze ademhalingsbescherming en/of het 
nalaten dit masker te allen tijde bij blootstelling te dragen, kan nadelige gevolgen hebben voor de 
gezondheid van de drager of leiden tot ernstige levensbedreigende ziekten of invaliditeit.

OPMERKING

MONTAGE-INSTRUCTIES

WAARSCHUWING
OPSLAG EN TRANSPORT
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MARKERING VAN DE UITRUSTING
] \ @ = 
: =  J
OPMERKING

TECHNISCHE SPECIFICATIES

 P2 R 
 P2 R

 P3 R

 P3 R

Klasse Gebruik als bescherming tegen Maximum 
gebruiksconcentratie met 
3M™ Halfgelaatsmasker

Maximum 
gebruiksconcentratie met 
3M™ Volgelaatsmasker

KEURINGEN
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S
BESKRIVNING

^ VARNINGAR OCH BEGRÄNSNINGAR
• Korrekt val, utbildning, användning och lämpligt underhåll är grundläggande för att produkten ska 
skydda användaren från luftburna föroreningar. Underlåtelse att följa alla instruktioner för detta 
andningsskydd och/eller underlåtelse att bära produkten under hela exponeringstiden kan allvarligt 
skada användarens hälsa och leda till allvarlig eller livshotande sjukdom eller permanenta skador.

tekniska 

NOTERA

MONTERINGSINSTRUKTIONER

VARNING
FÖRVARING OCH TRANSPORT
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MÄRKNING
] \
@ = : =  
J
NOTERA

TEKNISK SPECIFIKATION

 P2 R 
 P2 R

 P3 R

 P3 R

Klass Används som skydd mot Högsta tillåtna 
koncentration med 3M™ 
halvmask

Högsta tillåtna 
koncentration med 3M™ 
helmask

GODKÄNNANDEN
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d
BESKRIVELSE

^ ADVARSLER OG BEGRÆNSNINGER
• Korrekt udvælgelse, uddannelse, brug og vedligeholdelse er afgørende for, om produktet beskytter 
brugeren imod visse luftbårne forurenende stoffer. Undlades at følge alle instruktioner om brugen af 
disse åndedrætsværn og/eller undlades korrekt brug af produktet i hele perioden af eksponering, kan 
det skade brugerens helbred, føre til alvorlig og livstruende sygdom eller varig invaliditet.

NB

SAMLINGSINSTRUKTION

ADVARSEL
OPBEVARING OG TRANSPORT
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UDSTYRSMÆRKNING
] \ @ = 
: =   J
NB

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

 P2 R 
 P2 R

 P3 R

 P3 R

Klasse Benyttes til beskyttelse mod Maksimum 
brugskoncentration med 
3M™ Halvmaske

Maksimum 
brugskoncentration med 
3M™ Helmaske

GODKENDELSER
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N
Beskrivelse

^ ADVARSLER OG BEGRENSNINGER
• Riktig valg av utstyr og opplæring i bruk og vedlikehold av produktet er viktig for å beskytte 
brukeren mot forurensninger i luften. Hvis ikke instruksjonene i bruksanvisningen følges og/eller 
utstyret brukes feilaktig eller ikke brukes under hele tiden brukeren er utstatt for forurensningen, kan 
dette påvirke brukerens helse, føre til livstruende sykdom eller varige skader.

MERK

MONTERINGSINSTRUKSJONER

ADVARSEL
LAGRING OG TRANSPORT
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MERKING PÅ UTSTYRET
] \ @
:   J
MERK

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

 P2 R 
 P2 R

 P3 R

 P3 R

Klasse For beskyttelse mot Maksimal 
brukskonsentrasjon med 
3M™ halvmaske

Maksimal 
brukskonsentrasjon med 
3M™ helmaske

GODKJENNINGER
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f
KUVAUS
Nämä suodattimet täyttävät standardin EN 143:2000 hiukkassuodattimia koskevat vaatimukset ja niitä tulee 
käyttää yhdessä hyväksytyn 3M™-naamariosan kanssa muodostamaan suodattava hengityksensuojain, joka 
suojaa tiettyjä kiinteitä ja nestemäisiä ilmassa leijuvia hiukkasia vastaan.
^ VAROITUKSET JA RAJOITUKSET
• Hengityksensuojaimen oikea valinta, käyttökoulutus, käyttö ja asianmukainen kunnossapito on 
välttämätöntä käyttäjän suojaamiseksi tehokkaasti tietyiltä ilmassa olevilta epäpuhtauksilta. Jos 
näiden tuotteiden käytössä ei noudateta kaikkia ohjeita ja/tai hengityksensuojainta ei käytetä 
täydellisenä ja oikein koko sen ajan, jonka käyttäjä altistuu epäpuhtauksia sisältävälle ilmalle, 
seurauksena voi olla käyttäjän terveyden vaarantuminen, pahimmassa tapauksessa vakava 
sairastuminen tai pysyvä vammautuminen.
• Varmista aina, että tuote
- soveltuu kyseiseen työtehtävään
- asetetaan oikein
- on käytössä koko työjakson ajan
- vaihdetaan tarvittaessa uuteen.
• Lue tämä käyttöohje yhdessä asianmukaisen 3M™ naamarin ja suodattimen pitimen käyttöohjeiden 
kanssa.
• Älä käytä hengityksensuojaimia ympäristöissä, joiden happipitoisuus on alle 19,5 % (3M:n määritelmä. 
Yksittäiset maat voivat soveltaa omia happipitoisuuden raja-arvoja. Kysy tarvittaessa lisätietoja).
• Suojainta ei saa käyttää tilassa, jossa ilman epäpuhtaudet eivät tiedossa tai ne voivat aiheuttaa välittömän 
hengenvaaran tai terveysriskin (IDLH).
• Älä käytä näitä suojaimia pelkästään happea sisältävässä tai happirikkaassa ympäristössä.
• Mikäli aiot työskennellä räjähdysalttiissa työympäristössä, ota yhteyttä 3M:ään.
• Tarkista aina suodattimien nimelliset suojauskertoimet kohdasta Tekniset Tiedot.
• Älä koskaan muuta, muotoile tai korjaa tätä suojainta.
• Jos sinulla on kysyttävää suojaimen sopivuudesta tiettyyn työtilanteeseen, suosittelemme ohjeiden 
kysymistä työsuojelusta vastaavalta henkilöltä tai Suomen 3M Oy:n työsuojelutuotteiden osastolta. 
Yhteystiedot ovat tämän kirjasen takasivulla.
• Ennen käyttöönottoa, varmista aina pakkauksesta suojaimen voimassaoloaika.
HUOMAA Nämä suodattimet toimitetaan identtisinä pareina (luokka ja tyyppi) ja ne on asennettava, 
käytettävä ja vaihdettava samanaikaisesti (kuten kuvassa).
• Poistu välittömästi epäpuhtauksia sisältävältä alueelta, jos:
a) Järjestelmän jokin osa vahingoittuu käytön aikana.
b) Ilmanvirtaus naamariin vähenee tai lakkaa.
c) Hengittäminen vaikeutuu tai hengitysvastus kasvaa suureksi.
d) Tunnet huimausta, uupumusta yms.
e) Haistat tai maistat epäpuhtauksia tai ilmenee ärsytystä.
KOKOAMISOHJEET
1 Sovita suodattimen bajonettikiinnitys naamariosassa olevaan vastakappaleeseen. (kuva. 1)
2 Kiinnittääksesi, kierrä suodatinta 1/4 kierrosta myötäpäivään. (kuva. 2)
HUOMIO Liian voimakas kiertäminen voi rikkoa bajonettikiinnitykset.
SÄILYTYS ja KULJETUS
Alkuperäispakkaus soveltuu suojaimen varastointiin ja kuljetukseen.
Näitä suojaimia tulee säilyttää omassa pakkauksessaan kuivassa, puhtaassa paikassa, erossa korkean 
lämpötilan lähteistä sekä bensiini- ja liuotinhöyryistä.
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LAITTEEN MERKINNÄT
Nämä suojaimet on merkitty EN143:2000 + A1:2006 mukaisesti
] = Varastointiaika päättyy \ = Varastotilan lämpötila-alue 
@ = Varastotilan suurin suhteellinen kosteus : = Valmistajan nimi ja osoite 
 J  = Hävitettävä paikallisten määräysten mukaisesti.
HUOMAA Olosuhteet voivat tilapäisesti ylittää keskiarvot 25°C/80%. (lämpötila/ilman suhteellinen kosteus).
Keskiarvot voivat nousta lukemiin 38°C/85% edellyttäen, ettei tuotetta varastoida näissä olosuhteissa yli 3 
kuukautta.
TEKNISET TIEDOT

3M™ 2125 P2 R 
3M™ 2128 P2 R

3M™ 2135 P3 R

3M™ 2138 P3 R

Luokka Suojaa seuraavilta 
epäpuhtauksilta

Hienot hiukkaset

Hiukkas- ja otsonisuodatus (10 
x HTP) sekä happamat ja 
orgaaniset kaasut/höyryt alle 
HTP:n

Hienot hiukkaset

Hiukkas- ja otsonisuodatus (10 
x HTP) sekä happamat ja 
orgaaniset kaasut/höyryt alle 
HTP:n

10 x HTP

50 x HTP

50 x HTP 200* × HTP

10 x HTP
16 × HTP

200* × HTP

16 × HTP

Suurin sallittu 
epäpuhtauspitoisuus 
3M™-puolinaamarille

Suurin sallittu 
epäpuhtauspitoisuus 
3M™-kokonaamarille

HTP - Haitalliseksi tunnettu pitoisuus
 * 3M:n määrittämä suojauskerroin

HYVÄKSYNNÄT
Nämä suojaimet on tyyppihyväksynyt ja niiden vuosittaisesta auditoinnista vastaa BSI, Kitemark Court, Davy 
Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, ilmoitettu laitos nro 0086. Näiden tuotteiden CE-merkintä 
osoittaa niiden vastaavan joko Yhteisön Direktiiviä 89/686/EEC tai Eurooppalaista Asetusta (EU) 2016/425. 

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta (DoC) verkko-osoitteessa www.3m.com/Respiratory/certs
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i
LÝSING
Þessar síur uppfylla kröfur í „EN 143:2000, agnasía/agnasíur“ og þær ætti að nota með samþykktri 3M™ 
andlitshlíf sem saman mynda síunartæki fyrir öndunarhlíf sem ver gegn tilteknum aðskotaefnum í lofti, bæði í 

^ VIÐVARANIR OG TAKMARKANIR
• Rétt val, þjálfun, notkun og viðeigandi viðhald eru allt nauðsynlegir þættir til að varan geti varið 
notandann fyrir tilteknum aðskotaefnum í lofti. Ef öllum notkunarleiðbeiningum þessarar 
öndunarhlífar er ekki fylgt og/eða ef hún er ekki höfð rétt á í heild sinni allan váhrifatímann getur það 
haft alvarleg áhrif á heilsufar notandans og leitt til alvarlegra eða lífshættulegra sjúkdóma eða 
varanlegrar fötlunar.
• Gangið ávallt úr skugga um að varan í heild sinni:

– passi vel,
– sé notuð allan váhrifatímann, og

• Lesið þessar notendaleiðbeiningar samhliða viðeigandi notendaleiðbeiningunum með andlitshlíf og 

• Notið ekki þar sem styrkleiki er meiri en tilgreint er í tækniforskriftinni

ATHUGIÐ

LEIÐBEININGAR UM SAMSETNINGU

VARÚÐ
GEYMSLA OG FLUTNINGUR
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MERKINGAR Á BÚNAÐI
] = Lokadagsetning geymslutíma \ @
: = Nafn og heimilisfang framleiðanda    J
ATHUGIÐ

TÆKNILÝSING

3M™ 2125 P2 R 
 P2 R

3M™ 2135 P3 R

 P3 R

Flokkur Notist sem vörn gegn

Fíngerðar agnir

einnig með vörn gegn 

Fíngerðar agnir

einnig með vörn gegn 

Hámarksstyrkleikastig 
aðskotaefna við notkun 
3M™ hálfgrímu

Hámarksstyrkleikastig 
aðskotaefna við notkun 
3M™ heilgrímu

VIÐURKENNINGAR
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P
DESCRIÇÃO

^ AVISOS E LIMITAÇÕES
• Selecção, treino, utilização e manutenção adequada são essenciais para proteger o trabalhador. O 
não cumprimento de todas as instruções sobre a utilização destes produtos de protecção 
respiratória e/ou a não utilização do produto durante o tempo total de exposição pode afectar 

NOTA

INSTRUÇÕES DE MONTAGEM

CUIDADO
ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE
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MARCAÇÃO DO EQUIPAMENTO
] \ @
: J
NOTA

ESPECIFICAÇÃO TÉCNICA

 P2 R 
 P2 R

 P3 R
 P3 R

Classe Usar para protecção contra Concentração máxima 
de utilização com a 
meia máscara 3M™

Concentração máxima 
de utilização com a 
máscara completa 3M™

APROVAÇÕES
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 P2 R 
 P2 R

 P3 R
 P3 R
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 P2 R 
 P2 R

 P3 R
 P3 R
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h
TERMÉKLEÍRÁS

^ FIGYELMEZTETÉSEK ÉS KORLÁTOZÁSOK

MEGJEGYZÉS

ÖSSZESZERELÉSI ÚTMUTATÓ

FIGYELEM
TÁROLÁS ÉS SZÁLLÍTÁS
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] \ @
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MEGJEGYZÉS
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C
POPIS

^
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 P2 R 
 P2 R

 P3 R
 P3 R
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k
OPIS

^ UPOZORNENIA A OBMEDZENIA

POZNÁMKA

VAROVANIE
SKLADOVANIE A PREPRAVA
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] \ @
: J

POZNÁMKA

TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE

 P2 R 
 P2 R

 P3 R
 P3 R

SCHVÁLENIA
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x
OPIS

^ OPOZORILA IN OMEJITVE

OPOMBA

NAVODILA ZA UPORABO

SVARILO
SHRANJEVANJE IN PRENAŠANJE
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OZNAKE OPREME
] \ @
: J
OPOMBA

 P2 R 
 P2 R

 P3 R
 P3 R

Razred

ODOBRITVE



39

J
EN143:2000

3M
^

3M 19.5%

.(IDLH

.3M
.

3M

a
b
c
d
e

(1 1
(2 2
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EN143:2000 + A1:2006
@ \ [

J :
80% 25°C

85% 38°C

3M 2125 ™

3M 2128 ™

3M 2135 ™

3M 2138 ™10XTLV

10XTLV

12xTLV

TLV X 48

TLV X 48TLV x *200

12xTLV

TLV x 16

TLV x *200

TLV x 16

TLV
3M

CE 0086
EEC
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e
KIRJELDUS

^ HOIATUSED JA PIIRANGUD
• Korralik valimik, väljaõpe, kasutus ja sobiv säilitamine on hädavajalikud selleks, et toode aitaks 
kaitsta kandjat teatud õhus levivate saasteainete eest. Kui ei järgita kõiki hingamiskaitse toodete 
kasutusjuhiseid ja/või kui ei kanta kogu toodet korralikult kogu riskiaja jooksul, võib see kandja 
tervisele ebasoodsalt mõjuda, viia tõsise või eluohtliku haiguseni või jääva vigastuseni.

tehnilistes andmetes

MÄRGE

KINNITUSJUHEND

HOIATUS
LADUSTAMINE JA TRANSPORT
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VARUSTUSE MÄRGISTUS
] \ @
: J
MÄRGE

TEHNILISED ANDMED

 P2 R 
 P2 R

 P3 R
 P3 R

Klass Kasutage kaitseks järgneva 
vastu:

Maksimaalne 
kasutuskontsentratsioon 
koos 3M™ Poolmaskiga.

Maksimaalne 
kasutuskontsentratsioon 
koos 3M™ Täismaskiga.

TUNNUSTUSED
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L
APRAKSTS

^
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 P2 R 
 P2 R

 P3 R
 P3 R
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l
APRAŠYMAS

^



46

] \ @
: =   J

 P2 R 
 P2 R

 P3 R
 P3 R

Puskauke
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r
DESCRIERE

^ ATENTIONARI SI RESTRICTII
• Selectarea mastii adecvate, instruirea utilizatorului si intretinerea corespunzatoare a mastii sunt 
esentiale pentru ca produsul sa contribuie la protejarea utilizatorului impotriva contaminantilor 
aeropurtati. Nerespectarea instructiunilor referitoare la aceste produse de protectie respiratorie 
si/sau utilizarea necorespunzatoare a produsului complet, pe parcursul perioadelor intregi de 
expunere, poate afecta negativ sanatatea utilizatorului, conducand la boli severe sau incurabile, sau 
la invaliditate permanenta.

NOTA

INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE

ATENTIE
DEPOZITARE SI TRANSPORT
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MARCAREA ECHIPAMENTULUI
] \ @

: =   J
NOTA

SPECIFICATII TEHNICE

 P2 R 
 P2 R

 P3 R
 P3 R

Clasa Utilizati pentru protectia 
impotriva

Concentratia maxima a 
particulelor in aerul 
ambiental (MUC) impreuna 
cu Semimasca 3M™

Concentratia maxima a 
particulelor in aerul 
ambiental (MUC) impreuna 
cu Masca Integrala 3M™

CERTIFICARI
ș
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UPOZORENJE

UPUTE ZA SASTAVLJANJE

OPREZ
SKLADIŠTENJE I TRANSPORT
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UPOZORENJE

 P2 R 
 P2 R

 P3 R
 P3 R

ODOBRENJA
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UPUSTVO ZA SASTAVLJANJE

SKLADIŠTENJE I TRANSPORT
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NAPOMENA

 P2 R 

 P2 R

 P3 R

 P3 R

Kategorija
pri upotrebi 3M™ 

ODOBRENJA
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TANIMLAMA

^ UYARILAR VE SINIRLAMALAR

NOT:

UYARI
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ONAYLAR
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An
DESCRIPTION

^ WARNINGS AND LIMITATIONS
• Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order for the product to 
help protect the wearer from certain airborne contaminants. Failure to follow all instructions on the 
use of these respiratory protection products and/or failure to properly wear the complete product 
during all periods of exposure may adversely affect the wearer’s health, lead to severe or life 
threatening illness or permanent disability.

NOTE

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

CAUTION
STORAGE AND TRANSPORTATION
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EQUIPMENT MARKING
] \ @
: J
NOTE

TECHNICAL SPECIFICATION

 P2 R 

 P2 R

 P3 R

 P3 R

Class Use for protection against Maximum use concentration 
with 3M™ Half mask

Maximum use concentration 
with 3M™ Full Face mask

APPROVALS
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O
 ™ 3M EN143: 2000

^

3M TM
3M 19,5%

.(IDLH

.3M

3M 3M OH&ES

a
b
c
d
e

( 1 1
.( 2 2



66

EN143:2000 + A1:2006
@ \ [

J :
80% 25

3 85% 38

3MTM 2125

3MTM 2128

3MTM 2135

3MTM 2138
TLV × 10

TLV × 10

12XTLV

48XTLV

48XTLVTLV X200*

12XTLV

16XTLV

TLV X200*

16XTLV

™

TLV
3M *

 BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton
CE 0086 Keynes MK5 8PP, UK

EEC
.
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3M United Kingdom PLC
3M Centre, Cain Road
Bracknell, RG12 8HT
0870 60 800 60

3M Ireland
The Iveagh Building, The Park
Carrickmines, Dublin 18
1 800 320 500

3M South Africa
146a Kelvin Drive, Woodmead
Sandton 2128, Johannesburg
+27 11 806 2230

3M France
Bd de l'Oise
95006 Cergy Pontoise Cedex
+33 1 30 31 61 61

3M (Schweiz) GmbH,
Eggstrasse 93, Postfach,
8803 Rüschlikon, Switzerand,
Tel: 044 724 90 90.

3M Belgium bvba/sprl
Hermeslaan 7
1831 Diegem
+32 2 722 51 11

3M Deutschland GmbH
Carl-Schurz-Str. 1
41453 Neuss
+49 2131 14 26 04

3M Österreich GmbH
Kranichberggasse 4
1120 Wien
+43 1 86686 0

3M Italia srl
Via Norberto Bobbio 21
20096 Pioltello (MI)
+39 02 70351

3M (Denmark) a/s
Hannemanns Allé 53
DK 2300 København S
+45 43480100

3M Norge AS
Tærudgata 16
Postboks 300, 2001 Lillestrøm.
Tlf: 06384

Suomen 3M Oy
PL 600 (Keilaranta 6)
02151 Espoo
p. +358 9 525 21

Tengiliður á Íslandi:
Hannemanns Allé 53
DK 2300 København S
+45 43480100

3M España, S.L., Sucursal em Portugal, Lda 
Edifício Of ce Oriente
Rua do Mar da China, nº 3 - 3º Piso A.
1990-138 Lisboa.
+351 21 313 4500

3M Hellas MEPE
 20,

151 25, , , 
+30 210 68 85 300

3M Poland Sp. z o.o.
Aleja Katowicka 117, Kajetany K / Warszawy
05-830 Nadarzyn
+48 22 739 60 00

3M Hungária Kft.
Inforpark E Épület, 1117 Budapest
Neumann János utca 1/E
+36 1 270 7777

3M esko, s.r.o.
V Parku 2343/24
148 00 Praha 4
+420 261 380 111

3M España,S.L.
Juan Ignacio Luca de Tena, 19-25
28027 Madrid
+34 91 321 62 81

3M Nederland B.V.
Molengraaffsingel 29
2629 JD Delft
+31 (0)15 7822406

3M Svenska AB
Bollstanäsvägen 3
191 89 Sollentuna
+46 8 92 21 00

3M Slovensko s.r.o.
Vajnorská 142
831 04 Bratislava
+421 2 49 105 230
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3M (East) AG
Podružnica v Ljubljani
Cesta v Gorice 8, SI-1000 Ljubljana
+386 1 2003 630

3M Gulf Ltd.
P.O. Box 20191
Building 11, Third Floor, Dubai Internet City, Deira
+ 971 4 367 0777

3M Egypt Trading Ltd.
So tel Tower, 19th Floor, Corniche el-Nil St.
Maadi, Cairo
+202 2525 9007

3M Latvija SIA,
K. Ulma a gatve 5,
R ga, LV-1004
+371 67 066 120

3M Lietuva
A. Goštauto g. 40A
LT-03163 Vilnius
+370 5 216 07 80

3M România
Bucharest Business Park, Str. Menuetului 12, 
cladirea D, et.3,
013713 Bucharest
+40 21 2028000

3  
121614, ,

. , . 17, . , . . 
«  »
+7 495 784 74 74

3M Eesti OÜ
Pärnu mnt. 158
11317 Tallinn
+372 6 115 900

3  
-  "  ", 7 

., . . , 12, 
03680, , 

. (044) 490 57 77.

3M Australia Pty Limited
1 Rivett Road, North Ryde
N.S.W. 2113
+61 (1)800 024 464

3M (EAST) AG PODRUŽNICA RH
Avenija Ve eslava Holjevca 40
10010 Zagreb
+385 1 2499 750

3  
 4,   ,  4,  2

1766 , 
: 02/9601911,  02/9601926

3M Representation Of ce Beograd
Milutina Milankovica 23
11070 Novi Beograd
+381 11 3018459

3M Turkey
Sehit Sinan Eroglu Cad. Akel Is Merkezi, No: 6, A 
Blok
34805 Kavacik / Beykoz/ ISTANBUL-TURKEY
+90 216 538 07 77

3   
 , 050051  ., 

« -2» - ,
 -  17 , 3-  ,

.: +7 727 333 0000, : +7 727 333 0001

 3   , 
-  "  ", 5  

-  , 57
220089 /  23 , 
+375 17 372 70 06

3M New Zealand Limited
94 Apollo Drive, Rosedale
AUCKLAND 0632, New Zealand
+64 (0)800 364 357

3M (East) AG
"BRIDGE Plaza" 4th oor, 12 Bakikhanov street
Baku AZ 1065
+994 12 404 5050

3M  
91   
46120  - 2042 .
972+ 9 961 5000

ITA181247/1017   © 3M
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